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RASTALMAC I R I I  
PĂSĂRILE un spectacol de Niky Wolcz după Aristofan • Teatrul Naţional din 

Bucureşti • Data premierei: 24 februarie 1 991 • Regie şi decor: Niky Wolcz • 
Costume: Ursula Wolcz • Distribuţia: Claudiu Bleonţ (P isthetairos) ; Dan Purle 
(Evelpide) ; Alexandru Georgescu (Tereus); Alexandru Bindea (Sclav, Poet, Spion); 
Simona Măicănescu (Sol) ; Cerasela Stan (Preiicător, Avocat) ; Claudiu lstodor 
(Geometru) ;  Maria Teslaru (Iris) ; Mircea Rusu (Prometeu); Carmen Ionescu 
(Poseidon) ; Bogdan Muşatescu (Hercule); Vasile Filipescu (Tribal); Raluca Penu 
(Bazileea). Simona Măicănescu, Cerasela Stan, Maria Teslaru, Carmen Ionescu, 
Raluca Penu, Alexandru Bindea, Mircea Rusu, Bogdan Muşatescu, Claudiu lstodor, 
Vasile Fllipescu, Tatlana Constantin (Corul Păsărilor) . 

1\ 1 ndeobşte, Păsările este considerată 
cea mai frumoasă, mai poetică dintre 

cele unsprezece comedii ale lui Aristofan 
ajunse întregi pînă la noi (din 40). La 
lectură, astăzi, ea încîntă, într-adevăr, 
prin lirismul gingaş al versurilor închinate 
n a t u r i i ,  păsări l o r ,  pr in fantasti c u l  
închipuiri! mai puţin îngreunat, aici, de 
vulgarităţi, fără însă a "ierta" instituţii şi 
indivizi parazitari societăţii ,  sicofanţi şi 
poeţi ditirambici, ahtiaţi după avere şi 
delatori. Sătira sa ţinteşte anumite ex
crescenţe t u m o r a l e  a l e  soci etăţ i i  
ateniene, anumite tare umane (putem 
spune după aproximativ 25 de secole, 
general-umane), dar adeseori ea rămîne 
vagă, nebuloasă pentru spectatorul de 
azi, d intr-un motiv simplu şi concret. 
Trimiterile directe la persoane reale, con
temporane cu poetul , la întîmplări de 
asemenea cunoscute spectatorilor săi 
constituie principala modalitate prin care 
Aristofan îşi construieşte, şi aici, comicul. 
El ridiculizează indivizi reali (deşi doar în 
trecere, "obsesia" Socrate e prezentă: 
" Fl ămînz i , m u rd ari , net u n şi , purtau 
toiege, /socratizau .. .  "sau "la sciapozi e, 
undeva, o baltă/ Şi lîngă ea, Socrate, 
n e s p ă l at u l /  Tot cheamă suf lete l e  
morţ i lor") ,  nume cunoscute în epocă 
populează versurile şi mai cu seamă prin 
intermediul  lor sînt ironizate, satirizate 
comportamente, defecte omeneşti, so
ciale, morale. De pildă, dacă vrea să se 
refere la mizantropia zeilor, el spune că 
sînt " n i şte T imoni " ,  T imon f i ind un 
"mizantrop celebru, contemporan cu Afis
tefan" (nota trad u căto r i lor  Eusebiu 
Camilar şi H .  Mihăescu); sau ca să-şi 
bată joc de oratorii demagogi şi fricoşi TI 
ded ică o strofă l u i  Pisandru sau lu i  
Cleonim'. Prin aluzie ş i  invectivă directă 
(cum am zice azi, atac la persoană) Afis
tefan alcătuieşte panoplia pe care ex
pune persoane şi nu personaje, tipi şi nu 

·· tipuri , se referă la situaţii care i-au definit 
şi nu TI face să se nască în faţa spec
tatorului .  Dar această alimentare dintr-o 
realitate imediată ce trebuie să fi produs 
deliciul  publicului vremii este astăzi o 
sursă de nedu merire şi neînţelegere. 
Dacă demagogi, laşi dornici de înavuţire 

c h i ar c u  preţ u l  pari c i d u l u i ,  
"supraveg hetor! ai cetăţenilor străini" ,  
poeţi ditirambici etc. etc. sînt şi astăzi,  nu 
numai numele, dar şi felul în care şi-au 
cîştigat "renumele" este altul. Singurul 
care pare să nu se fi schimbat este gustul 
(şi al autorilor, dar deloc mai puţin al 
publicului) pentru aluzia la contemporani 
şi l a  i m e d i at u l  . . .  străz i i .  Aşad a r ,  
întrebarea este cum poate f i  păstrată 

. c reaţ ia ce l u i  care e ste conside rat 
părintele comediei ,  Aristofan, nu numai 
în volume ci şi pe scenă? Cu alte cuvinte, 
cum poate deveni Aristofan, folosind o 
sintagmă foarte uzitată, contemporanul 
nostru? 

Un posibil răspuns ni-l dă Niky Wolcz 
care a montat la Naţionalul  bucureştean 
(Sala Atelier) un spectacol de domnia sa, 
după Aristofan. Adaptarea este, la prima 
vedere, una care se cantonează tocmai în 
stratul acela aluziv, transgresînd ideea de 
realitate din vremea lui Aristofan în aceea 
a zilelor noastre. Drept pentru care, de la 
privatizare la goana după dolari, de la 
Piaţa Universităţii la (e)migrarea spre 
zone mai binefăcătoare, de la goana 
după hrană la năzdrăvăniile turişti lor 
români atentînd pînă şi la frumuseţea 
i macu lată a lebedelor d in  parcur i le  
vieneza - cam tot ceea ce constituie leit
motive ale cotidianului românesc de un 
an încoace (dar şi de mai înainte) sînt 
obiectul şi subiectul noului text. Bine, 
chiar foarte bine pl iat pe cel original, nu 
de puţ i ne or i  creînd mom ente d e  
fermecător umor, cu rgînd u şor, fără 
poticniri şi mai ales fără vulgarităţ i .  
B i n eînţ e l e s ,  a d i spărut  "atac u l  l a  
persoană" atil d e  folosit d e  Aristofan, în 
favoarea aluziei la practici, la comporta
mente uşor recognoscibila ale unora 
dintre noi. Poetului ditirambic pînă şi un 
c o p i l  i -ar spune pe n u m e ,  "supra
veghetorul cetăţenilor străini" este un 
secur ist g et-beget, Tălmăcitorul de 
oracole (Cerasela Stan este admirabilă) 
devine o "ea" dintre atîtea care-au răsărit 
d upă decembrie '89 ş.a.m.d. Totul în 
cheie de satiră cu variaţiuni parodice. 

Dar piesa anticului grec, ca şi spec
tacolul lui Niky Wolcz, nu este o înşiruire 

de scheciuri cu ţintă satirică; este chiar o 
operă dramatică închegată în jurul unei 
idei ce integrează totul într-un sens clar. 
Cei doi atenieni, sătui să tot plătească 
i m pozite,  sătu i  d e  corupţie,  de ne
dreptăţile unei societăţi în care valorile 
morale au fost abandonate, pornesc în 
căutarea unui alt spaţiu, a unei alte cetăţi 
în care corectitudinea şi bunătatea, 
munca cinstită şi curăţenia să dom
nească. Tntre cer şi pămînt - între zei şi 
oameni, şi unii şi alţii la fel de răi, proşti 
şi nedrepţi - Pisthetairos şi Evelpide vor 
d escoperi  zboru l  l i ber  al păsăr i lor ,  
puritatea lor, hărnicia lor, dar ş i  naivitatea 
care le face vulnerabile. Aici, în înaltul 
cerulu i ,  ei le vor îndemna şi ajuta să 
construiască •cetatea ideală" în care să 
n u-ş i  g ă sească locu  1 s i cofanţ i i  ş i  
demagogii, Iaşii ş i  parveniţi i ,  flecarii . . .  şi 
nici teama de zel. Fantezia lui Aristofan, 
nesupusă vreunui canon, dar şi umorul 
său 11 împiedică să c'adă, chiar şi cînd 
devine liric, în lirisme greu digerabile, aşa 
cum nici nu-i "îngăduie" să propună o 
soluţie, un •model" ideal. Totuşi, chiar şi 
astfel structurat, gîndul de a accepta o 
desfăşurare •optimistă" a comediei este 
respins de artistul de azi. Douăzeci şi 
cinci de secole de istorie, dar mai cu 
s e a m ă  exper ienţa trăită d e  ofe rta 
comunistă 11 fac pe creatorul contem
poran nu numai să se îndoiască de o 
asemenea posibi l itate, dar chiar să-i 
răstoarne sensurile transformînd-o în 
contrariu l  ei . De înţeles, fără îndoială. 
Prin u rmare, Niky Wolcz face ca Pis
thetairos să înceapă prin a prinde gustul 
puterii. Tncetul cu încetul se naşte cultul 
personalităţii ,  dictatura. E clar ce fel de 
"cetate ideală" construieşte el. Finalul 
s p e ctaco l u l u i  de la Naţ i on a l u l  
bucureştean - după explozia d e  umor, 
căci şi naşterea dictatorului şi a dictaturii 
este tot în cheie satirică tratată - este 
elocvent: Evelplde, însingurat şi trist, 
dezorientat, într-o mi rare vecină cu 
deznădejdea, caută într-un zig-zag bez
metic drumul (inexistent) spre locul unde 
să scape de tot ce e corupt în natura 
umană. 

O asemenea (răs)tălmăcire a operei lui 
Aristofan are, cum spuneam, motivaţia 
el .  Din păcate, însă, ea Intră într-o con
tradicţie de fond cu celălalt nivel de 
structu rare a spectacolu l u i .  intreg u l  
p e l er i n aj d e  p e rsonaj e  s at i r i z ate ,  
îndepărtate d in  noua cetate, devine 
ilogic. Păi dictatorii tocmai de aceştia se 
înconjoară, tocmai pe ei "se bazează". 
Astfel ,  construcţia reprezentaţiei este 
m l nată de e x i st e n ţ a  a d o u ă  forţe 
centrifuge. Neunitatea gîndului regizoral 
face neunitatea montării .  Tocmai d e  
aceea, cred,  autorul spectacolulu i  a 
simţit nevoia de a supraîncărca i ma- l 
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